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Waar is de pasgeboren koning der Joden? 
 
 

  



  



♫ Driekoningen zagen een sterre  
(GvL 597) 

Driekoningen zagen een sterre,  
een sterre van wondere pracht; 
de sterre van Jacob, het teken,  
zolang aan de hemel verwacht.   
Zij repten zich heen in 't geleide  
der ster, die zij hadden aanschouwd,  
naar 't land van de Joden met giften 
van mirrhe, van wierook en goud.    
 
Toen zij te Jeruzalem kwamen, 
verdween er de sterre meteen;  
zij gingen naar koning Herodes,  
en vroegen: waar moeten wij heen? 
Waar is er de Koning geboren, 
wiens sterre wij hebben aanschouwd? 
Wij zijn ter aanbidding gekomen 
met mirrhe, met wierook en goud. 
 
En toen zij daar hadden vernomen:  
naar Bethlehem moet ge dan gaan,  
vertoonde zich weder de sterre,  
en reisden zij blijde weer aan. 
Zij vonden het koninklijk Kindje 
en knielden aanbiddend terneer, 
met goud en met wierook en mirrhe  
en keerden vol dankbaarheid weer.   
 
Kruisteken en begroeting 
 

Openingswoord 
 

Schuldbelijdenis 
(GvL 703) 

Ik belijd voor de almachtige God, 
en voor u allen,  
dat ik gezondigd heb 
in woord en gedachte,  
in doen en laten, 



door mijn schuld, door mijn schuld, 
door mijn grote schuld. 
Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd,  
alle engelen en heiligen, 
en u, broeders en zusters, 
voor mij te bidden tot de Heer, onze God. 

 

♫ Lied van ontferming                                           
 

Kyrie eleison 
Christe eleison 
Kyrie eleison 

Heer, ontferm U over ons 
Christus, ontferm U over ons 
Heer, ontferm U over ons 

 

♫ Lofzang                                                                   
 

Gloria in excelsis Deo  
et in terra pax hominibus bonae 
voluntatis.- Laudamus te. - 
Benedicimus te.- Adoramus te. - 
Glorificamus te. - Gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam.- 
Domine Deus, Rex caelestis, Deus 
Pater omnipotens, - Domine Fili 
unigenite, Iesu Christe, -  
Domine Deus, Agnus Dei, Filius 
Patris, - qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis; - qui tollis peccata 
mundi, suscipe deprecationem 
nostram; - 
Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. - Quoniam tu solus 
Sanctus, - tu solus Dominus, - tu 
solus altissimus, Iesu Christe, - cum 
Sancto Spiritu in gloria Dei Patris, - 
Amen. 
 

Eer aan God in de hoge en vrede op 
aarde aan de mensen die Hij 
liefheeft. Wij loven U. Wij prijzen en 
aanbidden U.  
Wij verheerlijken U en zeggen U 
dank voor uw grote heerlijkheid. 
Heer God, hemelse Koning, God, 
almachtige Vader;  Heer, 
eniggeboren Zoon, Jezus Christus; 
Heer God, Lam Gods, Zoon van de 
Vader; Gij die wegneemt de zonden 
der wereld, ontferm U over ons. Gij 
die wegneemt de zonden der 
wereld, aanvaard ons gebed. 
Gij die zit aan de rechterhand van de 
Vader, ontferm U over ons. Want Gij 
alleen zijt de Heilige, Gij alleen de 
Heer, Gij alleen de Allerhoogste, 
Jezus Christus, met de Heilige Geest 
in de heerlijkheid van God de Vader. 
Amen. 

 

  



Gebed 
Dienst van het woord 

 

Eerste lezing: Uit de profeet Jesaja, 60, 1-6. 
 
Sta op, laat het licht u beschijnen, Jeruzalem, want de Zon gaat over u op en 
de glorie van de Heer begint over u te schijnen. Want zie: duisternis bedekt 
de aarde, het donker de volkeren, maar over u gaat de Heer op en zijn glorie 
is boven u verschenen. Volkeren komen af op uw licht, koningen op de luister 
van uw dageraad. Sla uw ogen op en zie om u heen: van overal stromen ze 
naar u toe, uw zonen komen van verre, uw dochters draagt men op de arm. 
Bij het zien hiervan zult gij met blijdschap worden vervuld en uw hart zal 
bonzen en wijd worden van vreugde. Want de schatten der zee gaan over in 
uw bezit, de rijkdommen der volkeren worden aan u afgedragen. Een zee van 
kamelen bedekt u, jonge kamelen van Midjan en Efa. Alle bewoners van 
Sjeba trekken naar u toe; ze voeren goud en wierook aan en verkondigen luid 
de roem van de Heer. 
Woord van de Heer. 
Wij danken God. 
 

♫ Juicht voor de koning van de Joden   
(GvL479) 

Juicht voor de koning van de Joden,  
buigt voor geen dove wereld macht,  
knielt voor de knecht die Gods geboden  
beluisterd heeft en wel geacht.  
Drie vreemden zochten Hem van verre,  
Herodes hebben zij bespot, 
met goud, met wierook en met mirre  
aanbaden zij de Zoon van God. 
 

Tweede lezing: Uit de brief van de heilige apostel Paulus aan de  
christenen van Efeze, 3, 2-3a. 5-6. 

 
Broeders en zusters, 
Gij hebt vernomen hoe zich de genade Gods heeft verwezenlijkt, die mij met 
het oog op u gegeven is; door openbaring is mij de kennis van het geheim 
meegedeeld, zoals ik het reeds in het kort heb beschreven. Nooit is het 
onder vroegere geslachten aan de kinderen der mensen bekend gemaakt, 
zoals het nu door de Geest is geopenbaard aan zijn heilige apostelen en 



profeten: dat de heidenen in Christus Jezus mede-erfgenamen zijn, 
medeleden en mededeelgenoten van de belofte door middel van het 
Evangelie. 
Woord van de Heer. 
Wij danken God. 
 

♫ Acclamatie    
(acc 6) 

Halleluia, Halleluia, Halleluia 2x 
Wij hebben zijn ster in het oosten gezien 
en zijn gekomen om hem te aanbidden 
Halleluia, Halleluia, Halleluia 
 
Evangelie: Matteüs, 2, 1-12. 
 
Toen Jezus te Betlehem in Juda geboren was, ten tijde van koning Herodes, 
kwamen er te Jeruzalem Wijzen uit het oosten en vroegen: Waar is de 
pasgeboren koning der Joden? Want wij hebben zijn ster in het oosten gezien 
en zijn gekomen om Hem onze hulde te brengen. Toen koning Herodes dit 
hoorde, werd hij verontrust en heel Jeruzalem met hem.  
Hij riep alle hogepriesters en schriftgeleerden van het volk bijeen en legde 
hun de vraag voor, waar de Christus moest geboren worden. Zij 
antwoordden hem: Te Betlehem in Juda. Zo immers staat er geschreven bij 
de profeet: En gij Betlehem, landstreek van Juda, gij zijt volstrekt niet de 
geringste onder de leiders van Juda, want uit u zal een leidsman te voorschijn 
treden, die herder zal zijn over mijn volk Israël. Toen ontbood Herodes in het 
geheim de Wijzen en hij vroeg hun nauwkeurig naar de tijd waarop de ster 
verschenen was. Daarop zond hij hen naar Betlehem met de opdracht: Gaat 
een zorgvuldig onderzoek instellen naar het Kind, en wanneer gij het 
gevonden hebt, bericht het mij dan, opdat ook ik Het hulde kan gaan 
brengen.  
Na de koning aanhoord te hebben vertrokken zij. En zie, de ster die zij in het 
oosten gezien hadden, ging voor hen uit, totdat ze boven de plaats waar het 
Kind zich bevond, stil bleef staan. Op het zien van de ster werden zij vervuld 
van overgrote vreugde. Zij gingen het huis binnen, zagen er het Kind met zijn 
moeder Maria en op hun knieën neervallend betuigden zij Het hun hulde. Zij 
haalden hun schatten te voorschijn en boden Het geschenken aan: goud, 
wierook en mirre. En in een droom van Godswege gewaarschuwd niet meer 
naar Herodes terug te keren, vertrokken zij langs een andere weg naar hun 
land. 



Woord van de Heer. 
Wij danken God. 
 

♫ Halleluia, Halleluia, Halleluia  
 

Overweging 
 

♫ Geloofsbelijdenis 
(Credo III / GvL 812) 

Credo in unum Deum, patrem 
omnipotentem, factorum caeli et 
terrae, visibilium omnium et 
invisibilium.  
Et in unum Dominum Jesum 
Christum, Filium Dei unigenitum et 
ex Patre natum ante omnia saecula.  
Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero, genitum, 
non factum, consubstantialem Patri, 
per quem omnia facta sunt.  
Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem, descendit de 
caelis.  
Et incarnatus est de Spiritu Sancto 
ex Maria Virgine, et homo factus est.  
Crucifixus etiam pro nobis sub 
Pontio Pilato; passus et sepultus est. 
Et resurrexit tertia die, secundum 
Scripturas.  
Et ascendit in caelum, sedet ad 
dexteram Patris.  
Et iterum ventúrus est cum Gloria 
iudicare vivos et mortuos. Cuius 
regni non erit finis.  
Et in Spiritum Sanctum, Dominum, 
et vivifi cantem, qui ex Patre Filio 
queprocedit.  
Qui cum Patre et Filio simul 
adoratur et conglorificatur,  
qui locutus est per prophetas.  

Ik geloof in één God, de almachtige 
Vader, Schepper van hemel en 
aarde, van al wat zichtbaar en 
onzichtbaar is. En in één Heer, Jezus 
Christus, eniggeboren Zoon van 
God, vóór alle tijden geboren uit de 
Vader. God uit God, licht uit licht, 
ware God uit de ware God, geboren 
niet geschapen, één in wezen met 
de Vader, en door wie alles 
geschapen is. Hij is voor ons, 
mensen, en omwille van ons heil, uit 
de hemel neergedaald. Hij heeft het 
vlees aangenomen door de heilige 
Geest uit de maagd Maria, en is 
mens geworden. Hij werd voor ons 
gekruisigd, Hij heeft geleden onder 
Pontius Pilatus, en is begraven. Hij is 
verrezen op de derde dag, volgens 
de Schriften. Hij is opgevaren ten 
hemel, zit aan de rechterhand van 
de Vader. Hij zal wederkomen in 
heerlijkheid, om te oordelen 
levenden en doden; en aan zijn rijk 
komt geen einde. Ik geloof in de 
heilige Geest, die Heer is en het 
leven geeft; die voortkomt uit de 
Vader en de Zoon; die met de Vader 
en de Zoon tezamen wordt 
aanbeden en verheerlijkt; die  
gesproken heeft door de profeten.  



Et unam, sanctam, catholicam et 
apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem 
peccatorum.  
Et exspecto resurrectionem 
mortuorum. Et vitam venturi saeculi. 
Amen 
 

Ik geloof in de ene, heilige, 
katholieke en apostolische kerk. Ik 
belijd één doopsel tot vergeving van 
de zonden. 
Ik verwacht de opstanding van de 
doden en het leven van het komend 
rijk. Amen 
 

Voorbeden 
 
Als instemming wordt gezongen 
 

♫ Gij, nabije God, verhoor ons gebed.   
 

Klaarmaken van de tafel 
 
Collecte  
 
U kunt ook digitaal schenken door met uw mobiel de QR-code te scannen. 
Hiervoor dient u wel Internet bankieren op uw telefoon te hebben 

 

 

 

♫ Gewijde nacht 
(K 135) 

Gewijde nacht. O stille heil’ge stonden,  
waarin Gods Zoon daalde neder op aard. 
Alleen voor ons te zuiv’ren van de zonden 
En voor Gods toorn heeft hij ons wel bewaard. 
De ganse wereld siddert van verlangen. 
In dezen nacht die den verlosser bracht. 
Knielt voor hem neer en juicht in blijde zang 
O nacht O nacht die ons den Heiland bracht. 
O nacht O nacht die ons den Heiland bracht. 
 
 
In zijne grootheid brak hij onze keten. 
De aard was vrij ons den hemel bedeeld. 
Geen slaven meer, laat allen broeders wezen. 
Door lied’ alleen zijn wij allen vereend. 



Wie zal hem ooit onz’ dankbaarheid betonen. 
Die voor ons stierf en voor ons leed en streed. 
Volk’ren sta op en zingt uit volle borst. 
O nacht O nacht die ons verlossing bracht. 
O nacht O nacht die ons verlossing bracht. 

 
Eucharistische liturgie 

 
P:   Bidt, broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard kan  

worden  door God, de almachtige Vader. 
A:  Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer 

van zijn Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk 
 

Gebed over de gaven 
 
Eucharistisch gebed  

P: De Heer zij met u.  
A: De Heer zal u bewaren. 
P: Verheft uw hart 
A: Wij zijn met ons hart bij de Heer 
P: Brengen wij dank aan de Heer, onze God. 
A: Hij is onze dankbaarheid waardig.  

 

(Prefatie van de openbaring des Heren) 

Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw heerlijkheid, 
om heil en genezing te vinden, zullen wij U danken, altijd en overal. Vandaag 
hebt Gij het mysterie van onze redding geopenbaard: Christus, het licht van 
alle volkeren. Toen Hij in ons sterfelijk lichaam is verschenen, hebt Gij ons 
allen nieuw gemaakt door de ongekende glans van zijn onsterfelijkheid. 
Daarom, met alle engelen, machten en krachten, met allen die staan voor uw 
troon, loven en aanbidden wij U en zingen U toe vol vreugde: 

 

♫ Sanctus 
  

Sanctus, Sanctus, Sanctus  
Dominus Deus Sabaoth. 
Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 
 
Benedictus qui venit in nomine Domini. 

Heilig, heilig, heilig de Heer  
de God der hemelse machten. 
Vol zijn hemel en aarde  van uw 
heerlijkheid. 
Hosanna in den hoge. 



Hosanna in excelsis. 
 

Gezegend Hij die komt in de naam 
des Heren. 
Hosanna in den hoge. 

(Allen staan) 
(Eucharistisch gebed V) 

God, onze Vader, wij danken U met heel ons hart, want Gij hebt ons tot leven 
geroepen, Gij hebt ons bestemd voor het geluk in Jezus, uw Zoon, onze Heer. 
In Hem zien wij uw goedheid en uw wil om ons allen te redden. Hij is het 
verlossende woord, uw helpende hand. Nooit willen wij vergeten hoe Hij één 
werd met ons in lijden en dood. Onze last maakte Hij tot de zijne, zijn trouw 
werd de onze. Blijvend zijn wij U dank verschuldigd om Hem. 
God, onze Vader, wij vragen U: zend over dit brood en deze wijn de kracht 
van uw heilige Geest; dat zij voor ons het lichaam en bloed worden van uw 
veelgeliefde Zoon, Jezus Christus. 
 
Toen het paasfeest op handen was kwam zijn uur. Hij had de zijnen in de 
wereld bemind; nu gaf Hij hun een bewijs van zijn liefde tot het uiterste toe. 
In het bewustzijn dat Hij van U was uitgegaan en naar U terugkeerde, heeft 
Hij het brood in zijn handen genomen en zijn ogen opgeslagen naar U, God, 
zijn almachtige Vader, de zegen uitgesproken, het brood gebroken en aan 
zijn leerlingen gegeven met de woorden:  
"Neemt en eet hiervan gij allen, want dit is mijn Lichaam, dat voor u gegeven 
wordt." 
 
Zo nam Hij ook, toen zij gegeten hadden, de beker in zijn handen, Hij sprak 
de zegen en het dankgebed, reikte hem over aan zijn leerlingen en zei: 
"Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de beker van het 
nieuwe altijddurende Verbond, dit is mijn Bloed, dat voor u en alle mensen 
wordt vergoten tot vergeving van de zonden. Blijft dit doen om mij te 
gedenken." 
Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 
 

♫ A: Als wij dan eten van dit brood  en drinken uit deze beker,  
 verkondigen wij de dood des Heren totdat Hij komt. 
 
Trouw aan dit woord, Vader, gedenken wij Jezus Christus, Uw Zoon, onze 
Heer: zijn overgave in lijden en dood, de overwinning van zijn verrijzenis en 
de glorie van zijn hemelvaart; wij bieden U deze gaven aan, het levende 
brood en de heilzame beker, terwijl wij vol vertrouwen uitzien naar zijn 
komst in heerlijkheid.  



Zend nu, Vader, de Trooster en Helper in ons midden, Uw heilige Geest.  
Wek de gezindheid van Jezus Christus in ons hart.  
Sterk ons vertrouwen, verruim onze liefde.  
Raak ons met het vuur van uw Geest en breng ons elkaar nabij. 
 
Vrijmoedig in deze geest bidden wij U, Vader, voor uw heilige kerk. Bescherm 
haar en leid haar; geef haar vrede en eenheid over de hele wereld. Geef 
wijsheid en kracht aan paus Franciscus, aan onze bisschop Willem en aan 
allen, die Gij als herders in uw kerk hebt aangesteld.  
Gedenk in uw goedheid ook degenen, die een bijzondere plaats innemen in 
ons hart en vergeet niet hen, die door de dood van ons zijn heengegaan.  
 
Samen met heel uw volk, met de maagd Maria, de moeder van de Heer, met 
de apostelen, martelaren en al uw heiligen, samen ook met allen ter wereld, 
die op U hun vertrouwen hebben gesteld, vragen wij om uw barmhartigheid, 
erkennen wij uw grootheid en brengen wij U onze dank, door Jezus, uw 
Zoon, onze Heer. 
Door Hem en met Hem en in Hem  zal uw naam geprezen zijn,  
Heer, onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest, hier 
en nu en tot in eeuwigheid. Amen. 
 
(Allen zitten) 
 

♫ Pater noster 
(GvL 820) 

Pater noster, qui es in caelis: 
Sanctificetur nomen tuum; 
Adveniat regnum tuum;  
Fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in 
terra.  
Panem nostrum quotidianum da 
nobis hodie;  Et dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris; 
Et ne nos inducas in tentationem; 
sed libera nos a malo. 

Onze Vader, die in de hemel zijt, 
uw naam worde geheiligd, 
uw rijk kome, 
uw wil geschiede 
op aarde zoals in de hemel. 
Geef ons heden ons dagelijks brood 
en vergeef ons onze schulden 
zoals ook wij vergeven aan  
onze schuldenaren, 
en breng ons niet in beproeving 
maar verlos ons van het kwade 

 
Vredeswens 

 

  



♫ Lam Gods           
 

Agnus Dei,  qui tollis peccata mundi,  
miserere nobis (2x). 
 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi,  
dona nobis pacem. 
 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden 
der wereld, ontferm U over ons (2x)  
 
Lam Gods, dat wegneemt de zonden 
der wereld,  geef ons de vrede. 

 
Uitnodiging tot de communie 
 

P: Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd des Heren.  
Zie het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld.  

A:  Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt, maar spréék en  
ik zal gezond worden. 

 

♫ Alma Redemptoris Mater 
(GvL848) 

Alma Redemptoris Mater, quae 
pervia coeli porta manes, et stella 
maris, succure cadenti, surgere qui 
curat populo:  
 
Tu quae genuisti, natura mirante, 
tuum sanctum Genitorem: 
 
 
Virgo  prius ac posterius, Gabriëlis 
ab ore sumens illud Ave, 
peccatorum miserere. 

Weldadige Moeder des Verlossers, 
die de open hemelpoort blijft, en de 
ster der zee, kom te hulp het vallend 
volk, dat zorg draagt op te staan:  
 
Gij, die, tot verwondering van de 
natuur,  uw heilige Schepper ge-
baard hebt.   
 
Maagd vóór en na, van Gabriël’s 
mond dat Ave aannemend, 
ontferm U. 

 

♫ Te Bethlehem geboren    

(GvL 520) 

Te Bethlehem geboren  
is ons een kindje klein;  
dat heb ik mij verkoren,  
zijn dienaar wil ik zijn:  
Eia, eia, zijn dienaar wil ik zijn. 
 
 



Heer Jezus werd mijn broeder,  
geboren in Kerstnacht. 
Maria was de Moeder 
die Hem ter wereld bracht. 
Eia, eia, die Hem ter wereld bracht. 
 
Hoe hebben zij geleden, 
die Moeder en dat Kind. 
De weg zijn zij getreden, 
waar 'k almaar lijden vind. 
Eia, eia, waar 'k almaar lijden vind. 
 
Nu zet ik niet mijn zinnen, 
op aardse dingen meer. 
Maria wil ik minnen 
en Jezus lieve Heer. 
Eia, eia, en Jezus lieve Heer. 
 
Slot 
 
Mededelingen 
 

Zending en zegenbede 
 

♫ Nu zijt wellekome   
(GvL 508) 

Nu zijt wellekome, Jesu, lieve Heer; 
Gij komt van alzo hoge, van alzo veer! 
Nu zijt wellekome van de hoge hemel neer; 
hier al in dit aardrijk zijt Gij gezien nooit meer, 
Kyrieleis. 
 
Christe Kyrieleison, laat ons zingen blij, 
daarmeed' ook onze leisen beginnen vrij. 
Jezus is geboren op den heiligen kerstnacht  
van een Maged reine, die hoog moet zijn geacht.  
Kyrieleis. 
 
D'herders op den velde hoorden een nieuw lied,  
dat Jezus was geboren, zij wisten 't niet. 



Gaat aan geender straten en gij zult Hem vinden klaar; 
Beth'lem is de stede, waar 't is geschied voorwaar, 
Kyrieleis. 
 
D'heilige drie Koon'gen uit zo verren land,  
zij zochten onzen Here met offerhand. 
Z'offerden ootmoedelijk myr' wierook ende goud  
t'ere van den Kinde, dat alle ding behoudt,  
Kyrieleis. 
  



  



 

 

 
De volgende vieringen in de Barbarakerk vinden plaats op: 
 
11 januari 2025  – Doop van de Heer 
Aanvang  09:30 uur, WoCo, Dameskoor, Tekstgroep 
 
18 januari  
Geen viering in de Barbarakerk 
 
25 januari 2025  – Derde zondag door het jaar  
Aanvang  09:30 uur, Euch, SAM, J. Scholten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Deze viering is te volgen via  live stream op www.kerkdienstgemist.nl 
 

http://www.kerkdienstgemist.nl/

